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ครสิ เบเกอร์ บรรณาธกิารกติตมิศกัดิข์องวารสารสยามสมาคมไดก้ลา่วถงึทีม่า

ของหนังสือ Before Siam: Essays in Art and Archaeology (ภาพที่ 1) ว่า 

ในรอบทศวรรษท่ีผา่นมา การศกึษาประวตัศิาสตรย์คุแรกเริม่บนดินแดนสยาม

หรือประเทศไทยปัจจุบันล้วนเป็นเพียงภาพร่าง คือมีเพียงสามหน้าในหนังสือ 

A History of Siam ของดับลิว.เอ.อาร์. วู๊ด (1924) ที่กล่าวถึงประเด็นนี้ ขณะ

ที่ในหนังสือ Thailand: A Short History ของเดวิด เค ไวแอตต์ ซึ่งตีพิมพ์   

ครัง้แรกในป ีค.ศ. 1984 ลว้นใหค้วามสำ�คญักบัเหตุการณใ์นชว่งคริสต์ศตวรรษ

ที่ 11 ดูเหมือนว่าปัญหาดังกล่าวมาจากข้อมูลที่มีอยู่อย่างจำ�กัดนั่นเอง อัน           

เป็นผลมาจากการขุดค้นทางโบราณคดีที่ยังมีน้อย และการค้นพบจารึกใหม่ๆ 

ก็มีไม่มากนัก อีกทั้งแหล่งศึกษาที่ได้รับการค้นคว้าวิเคราะห์เชิงลึกก็มีเพียงไม่

กี่แห่ง หนังสือเล่มนี้จึงได้รวบรวมเอาบทความเกี่ยวกับการค้นพบใหม่ในช่วง 

“ก่อนสยาม” มาตีพิมพ์เผยแพร่ ซึ่งบทความหลายเรื่องไม่เพียงแต่ให้ความ

วิจารณ์บทความ
บทวิจารณ์บทความเรื่อง Sampanago: “City of Serpents” and             
Muttama (Martaban) เขียนโดย Elizabeth H. Moore และ San Win 
ในหนังสือ Before Siam: Essays in Art and Archaeology (2013) 
Nicolas Revire และ Stephen A. Murphy บรรณาธิการ หน้า 217-237 
(มีรูปถ่ายและแผนที่ประกอบ) จัดพิมพ์โดยสำ�นักพิมพ์ River Books และ 
Siam Society

ม.ล.สุรสวัสดิ์ ศุขสวัสดิ์
ภาควิชาศิลปะไทย, คณะวิจิตรศิลป์, มหาวิทยาลัยเชียงใหม่
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กระจ่างยิ่งขึ้น แต่ยังทำ�ให้ผู้อ่านแปลกใจกับข้อมูลใหม่ที่เพิ่งค้นพบ

ภาพที่ 1 หน้าปกหนังสือ Before Siam: Essays in Art and Archaeology (2013) โดยมี Nicolas 
Revire และ Stephen A. Murphy เป็นบรรณาธิการ
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หนังสือเล่มน้ีประกอบด้วยบทนำ�ของหิรัม วู๊ดวาร์ด เรื่อง “มีอะไรเกิดขึ้น             

บ้างก่อนสยาม : มุมมองแบบจารีต” (What There Was before Siam: 

Traditional Views) จากนั้นเป็นบทความอีก 17 เร่ืองของนักวิชาการท่าน

ต่างๆ ซึ่งสามารถแบ่งได้เป็น 4 หัวข้อหลัก คือ 

1.	 การเปลีย่นผา่นจากยคุกอ่นประวตัศิาสตรต์อนปลายเขา้สูย่คุประวตัศิาสตร์

ตอนต้น (Transitions from Late Prehistory to Early History)

2.	 การปรากฏตวัของวตัถวุฒันธรรมแบบอนิเดยี (The Growing Emergence 

of Indic Material Culture)	

3.	 วิถีปฏิบัติของพุทธศาสนิกชนในยุคแรกเริ่ม สภาพภูมิประเทศ และวัตถุ 

หลกัฐาน (Early Buddhist Practices, Landscapes and Artifacts) และ

4.	 แรงกระตุ้นในปลายยุคเขมร (Later Khmer Impetus)

ในหัวข้อที่สอง การปรากฏตัวของวัตถุวัฒนธรรมแบบอินเดีย ผู้เขียนคือ                 

อลิซาเบธ เอช. มัวร์ และ ซาน วิน ช้ีให้เห็นแต่แรกว่าบทความเร่ือง “Sampanago: 

“City of Serpents” and Muttama (Martaban)” นี้มุ่งค้นหาคำ�ตอบใน

เรื่องความแตกต่างและความผันผวนระหว่างกลุ่มแหล่งโบราณคดีในบริเวณ

ภาคใต้ของพม่า (เมียนมา)1 ซึ่งเป็นบริเวณที่มีความสำ�คัญทางเศรษฐกิจอย่าง

ต่อเนื่องกันมายาวนาน เพราะจนถึงขณะนี้วาทกรรมระหว่างพื้นที่ชายฝั่งและ

เมืองท่าทางใต้ของพม่าในช่วงเวลาพันปีแรกและต้นทศวรรษที่สองยังได้รับ

1	 สาธารณรัฐแห่งสหภาพพม่า ปัจจุบันเปลี่ยนชื่อเป็น สาธารณรัฐแห่งสหภาพเมียนมา (Republic of 
the Union of Myanmar) หรือ เมียนมา แต่ในบทความนี้จะเรียกว่า พม่า ตามหลักว่าชื่อใดซึ่งใช้
กันเป็นที่รู้จักกันดีในภาษาไทยอยู่แล้วก็สามารถใช้ได้ตามเดิมต่อไป
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ความสนใจน้อยมาก บทความหรือข้อเขียนใดๆ ที่มีอยู่ก็มักจะเป็นการศึกษา

เฉพาะในแต่ละแหล่ง โดยส่วนใหญ่ล้วนให้ความสนใจไปยังพ้ืนท่ีตอนบนของพม่า 

จากหลักฐานทางโบราณคดีและตำ�นานต่างๆ ฝ่ายพม่าท่ีมัวร์ และ ซาน วิน  

ได้ทำ�การศึกษานำ�ไปสู่ความรู้ใหม่ว่า ซามปานะโก (Sampanago) หรือ                    

จัมปานาคะ (Campānāga) ซึ่งหมายถึง “เมืองแห่งนาคา” นั้น ตั้งอยู่ห่างไป

ทางเหนอืของเมาะตะมะ (Muttama, Martaban) 15 กโิลเมตร วตัถหุลักฐาน

ที่ค้นพบภายในเมืองและบริเวณโดยรอบสามารถกำ�หนดอายุอยู่ในราวคริสต์

ศตวรรษที่ 7 ถึงคริสต์ศตวรรษที่ 18 ความสืบเนื่องของเมืองแห่งนี้เห็นได้จาก

ชื่อสถานที่อันเป็นท่ีตั้งของซามปานะโกกับเครือข่ายสถานที่ศักด์ิสิทธิ์และ      

แหล่งการค้าในบริเวณทางใต้ของแม่นํ้าสาละวินที่สืบทอดกันมา 5 ชื่อ คือ          

เมาะตะมะ-ธัญญวดี (Muttama-Dhañyawaddy) ซามปานะโก-ละกูนบยิน 

(Sampanago-Lakunbyin) และผะอัน (Pa-an; Hpa-an) จากวัตถุหลักฐาน

และการตั้งชื่อเมืองบริเวณลุ่มนํ้าสาละวินทำ�ให้มัวร์ และ ซาน วิน ไม่เห็นด้วย

กบัพาเมลา กตัแมนทีเ่สนอวา่ เมาะตะมะเปน็สะพานเชือ่โยงทางการคา้ชายฝ่ัง

ระหวา่งแม่นํา้สาละวนิลงไปถงึคอคอดกระ ภายใตก้ารควบคมุของสโุขทยัและ

อยุธยาในช่วงปลายคริสต์ศตวรรษที่ 13 ถึงคริสต์ศตวรรษที่ 16 (Gutman 

2011, 11) เพราะชุดข้อมูลทางโบราณคดีทั้งห้าเมืองล้วนอยู่ในระยะห่างกัน

เพยีง 45 กโิลเมตร อยา่งไรกต็าม สำ�หรบัยคุกอ่นหนา้นัน้ ดูเหมอืนวา่มวัร์ และ 

ซาน วนิ พอใจทีจ่ะเปรยีบเทยีบกลุม่ขอ้มลูของตนดังกล่าวกบัเครือขา่ยการคา้

ทางทะเลและทาง ลำ�นํ้าท่ีเชื่อมต่อไปยังลำ�ปาง-แพร่ และอู่ทอง-นครปฐม-               

คูบัว อันเป็นเส้นทางแลกเปลี่ยนทางการค้าสำ�คัญระหว่างชายฝั่งพม่าตอนใต้

เข้าไปยังตอนในของแผ่นดินคือประเทศไทย ดังที่ธิดา สาระยาเคยเสนอไว้ 
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(Saraya 1999, 46) มัวร์ และ ซาน วิน ยังยํ้าว่าที่ต้ังอันเหมาะสมของ                

ซามปานะโกบนจุดบรรจบของแม่นํ้า 5 สาย คือ แม่นํ้าสาละวิน (Thanlwin) 

อตัตะรนั (Attaran) ไจ ้(Jaing) โดงตะม ี(Dontami) และ ไลงบ์เว (Hlaingbwe)             

ถือเป็นปัจจัยสำ�คัญทางภูมิศาสตร์ที่ทำ�ให้ซามปานะโกมีความสืบเนื่องต่อมา

ยาวนานถึงปัจจุบัน

มัวร์ และ ซาน วิน ได้ให้รายละเอียดเกี่ยวกับที่ตั้งของเมืองโบราณแห่งนี้ไว้ว่า 

ซามปานะโก (16?40’5.91”N, 97?35’46.90”E) ซ่ึงคนในท้องถ่ินเรียกวา่มอบ ี

(Hmawbi) เป็นเมืองที่ตั้งอยู่โดดเดี่ยวริมฝั่งแม่นํ้าสาละวินในรัฐมอญ ห่างจาก

สะเทิม (Thaton) ขึ้นไปทางเหนือ 38 กิโลเมตร และห่าง 22 กิโลเมตรจาก

เมาะลำ�ไยน์ (Mawlamyaing) หรือมะละแหม่งทางใต้ ซึ่งเป็นศูนย์กลาง                 

การปกครองของรัฐมอญ พื้นท่ีส่วนใหญ่โดยรอบหนาแน่นไปด้วยป่าไม้และ             

ป่าไผ่ มีหมู่บ้านของชาวกะเหรี่ยงอยู่เชิงเขาด้านทิศตะวันตก การเดินทางไป 

ยังซามปานะโกที่สะดวกที่สุดคือทางแม่นํ้าสาละวิน โดยไปจากเมาะลำ�ไยน์ 

ทางใต ้หรอืจากศนูยก์ลางการปกครองของรฐักะเหรีย่งคอืผะอนัซึง่อยูห่า่งออก

ไปทางเหนือ 23 กิโลเมตร (ภาพที่ 2)
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ภาพที่ 2 แผนที่บริเวณสะเทิม เมาะตะมะ และซามปานะโก (Moore and San Win 2013)
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ลกัษณะผงัเมอืงซามปานะโกเหน็ไดอ้ยา่งชดัเจนจากภาพร่างแผนท่ีทางอากาศ

ซึ่ง อ่าว ม้ิน (Aung Myint 2542, 255-261) ได้ตีพิมพ์ไว้ใน Myanmar                

She-haung-mo-daw-mya (Myanmar Ancient Cities from Aerial 

Photos) แสดงให้เห็นผังเมืองเป็นแนวยาวจากทิศตะวันตกเฉียงเหนือ-ตะวัน

ออกเฉียงใต้ โดยมีแม่นํ้าสาละวินเป็นกำ�แพงเมืองด้านตะวันออก ขณะที่อีก

สามด้านแสดงให้เห็นแนวกำ�แพงเมืองสามชั้น กว้าง 15-25 เมตร และสูง 2-4 

เมตร โดยด้านทิศเหนือมีความยาววัดระยะได้ 620 เมตร ด้านทิศตะวันตก 

2000 เมตร และด้านทิศใต้ 500 เมตร (ภาพท่ี 3) หรือคิดเป็นพ้ืนท่ี 126 เฮกแตร์2 

คนัดนิปรากฏรอ่งรอยการกอ่สรา้งดว้ยศลิาแลงผสมกบัอฐิขนาดใหญ ่อฐิหลาย

ก้อนมีรอยปาดด้วยนิ้วมือ (Berliet 2011, 85; San Win 2530 and 2556) 

เช่นเดียวกับที่พบตามแหล่งโบราณสถานท่ัวไปในอาณาบริเวณนี้ ซ่ึงชี้ให้เห็น

ถึงความเก่าแก่ของแหล่งท่ีอยู่อาศัยยุคโบราณในช่วงหนึ่งพันปีแรกหลัง

คริสตกาล (Moore, 2007) 

2	 1,260,000 ตารางเมตร (1 เฮกแตร์ = 10,000 ตารางเมตร)
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ภาพที่ 3 แผนผังเมืองซามปานะโกจากงานของอ่าว มิ้น (2542) (Moore and San Win 2013)
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ลักษณะภูมิประเทศของซามปานะโกเปน็เนนิหรอืภเูขาเตีย้ๆ สงู 40 เมตรทอด

ยาวตามแมน่ํา้สาละวนิ จากการสำ�รวจพบวา่มซีากเจดียห์รอืสถปูหลงเหลอือยู ่

6 แห่ง โดยบริเวณตอนกลางของเนินที่ชาวบ้านเรียกว่า “พระราชวัง” เป็นที่

ตั้งของเจดีย์ขนาดใหญ่ที่สุดคือเจดีย์ทัตต่อพยา (Dhat taw hpaya) (พระธาตุ

เจดีย์) ซึ่งได้รับการบูรณะไปแล้วเมื่อปี ค.ศ. 2000 (ภาพที่ 4) หลักฐานสำ�คัญ

ทีพ่บจากซากเจดยีอี์กองคด์า้นทิศใตไ้ดแ้กพ่ระพมิพด์นิเผา (ภาพที ่5) ดา้นหนา้

เปน็ภาพพระพทุธรปูแสดงปางมารวชิยั พระเศียรหกัชำ�รุด ด้านหลังมจีารึกวา่ 

“Shyan Mi” (shan mi) ซึง่อาจเป็นชือ่ของพระสงฆผ์ูส้รา้งพระพมิพอ์งคน์ีข้ึน้ 

จากการศึกษาจารึกดังกล่าวโดย เอ จ่อ และชอร์โต (Aye Kyaw 2514,                    

141-145; Shorto 1963) พบว่าเป็นอักษรมอญภาคกลาง กำ�หนดอายุได้ราว

ภาพที่ 4 เจดีย์ทัตต่อพยาบนเนินเขาพื้นที่ “พระราชวัง” กลางเมืองซามปานะโก (ภาพโดยผู้วิจารณ์)
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คริสต์ศตวรรษที่ 15 ถึงคริสต์ศตวรรษที่ 17 มัวร์ และ ซาน วิน ยังกล่าวว่า    

พระพิมพ์ที่มีจารึกช้ินเดียวท่ีพบน้ี มีลักษณะเช่นเดียวกับพระพิมพ์ที่ปรากฏ  

บนผนังถํ้ากอกูน (Kaw gun) เป็นจำ�นวนมาก สิ่งนี้ย่อมยืนยันถึงความสัมพันธ์

ของพื้นที่ทั้งสองคือเมืองโบราณซามปานะโกและถํ้ากอกูนอย่างชัดเจน 

ภาพที่ 5 พระพิมพ์จากซามปานะโก (ชำ�รุด) ด้านหลังมีจารึก “Shan Mi” (shan mi)
กำ�หนดอายุจากอักษรจารึกราวคริสต์ศตวรรษที่ 15-17 (San Win 2556)
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จากรูปร่างผังเมืองและหลักฐานทางโบราณคดีที่สำ�รวจพบ มัวร์ และ ซาน วิน 

ยงัชีใ้หเ้หน็ถงึความสมัพนัธร์ะหวา่งซามปานะโกกบัดินแดนโดยรอบและแหลง่

โบราณคดใีนภาคกลางของไทยอกีหลายแหง่ ดังเหน็ได้จากรูปร่างของผังเมอืง

คูบัวและอู่ทองที่คล้ายคลึงกับซามปานะโก แม้ว่าเมืองทวารวดีทั้งสองแห่งจะ

ไม่ได้อยู่ติดแม่นํ้า และพื้นที่ภายในเมืองมิได้เป็นเนินเขา (Saraya 1999, 61, 

96-97) ลูกปัดที่พบบริเวณเชิงเขากลางเมืองซามปานะโกซึ่งมีทั้งลูกปัดทรงถัง

เบียร์ยาวและทรงถังเบียร์สั้น ลูกปัดทรงกระบอกตัด ทั้งที่ทำ�ด้วยกระดูกและ

หนิกึง่มคีา่จำ�พวกคารเ์นเลยีน อาเกต และอำ�พนั โดยเฉพาะอยา่งยิง่ลกูปดัทรง

ถงัเบยีรท์ีม่ลีายสดีำ�ตรงกลาง ตอนปลายเปน็สส้ีม ลูกปดัเหล่านีล้้วนเทียบเคยีง

ได้กับลูกปัดพบที่อู่ทอง (Saraya 1999, 99; Moore and Aung Myint 1993, 

fig. 58) ในทำ�นองเดียวกัน ความสัมพันธ์ระหว่างซามปานะโกกับแหล่ง

วัฒนธรรมทวารวดีที่บ้าน คูเมือง จังหวัดสิงห์บุรี ก็เห็นได้จากเศษภาชนะ              

ดินเผาแบบต่างๆ จากการขุดค้นทางโบราณคดีโดยผาสุข อินทราวุธ (2528: 

figs 16, 17, 20) รวมท้ังรูปช้างดินเผามีลวดลายชิ้นหนึ่งสำ�รวจพบที่                      

ซามปานะโก แต่มัวร์ และ ซาน วิน ก็ออกตัวว่าสำ�หรับช้างดินเผานั้นคงต้องมี

การถกเถยีงเรือ่งการกำ�หนดอายกุนัตอ่ไป ภาชนะทีค่อ่นขา้งสมบรูณบ์างใบพบ

ที่ซามปานะโกก็สามารถเปรียบเทียบได้กับเครื่องถ้วยสุโขทัยหรืออยุธยาเตา

บ้านบางปูน จังหวัดสุพรรณบุรี ซึ่งกำ�หนดอายุอยู่ในช่วยเวลาเดียวกันคือ                

คริสต์ศตวรรษท่ี 15 ภาชนะดินเผาเคลือบอีกแบบหน่ึงท่ีเรียกกันว่าไหมะตะบัน                

(Mataban jar) ซึ่งหมู่นักเดินเรือนิยมใช้บรรจุอาหารและนํ้าก็ค้นพบที่เมือง

โบราณริมฝั่งแม่นํ้าสาละวินแห่งนี้เช่นกัน 
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น่าสังเกตว่าไหเคลือบที่ เรียกว่าไหมะตะบันนี้อาจมีความเชื่อมโยงกับ                     

ซามปานะโกในแง่ของการเป็นแหล่งผลิตภาชนะดังกล่าว เพราะจากการค้นคว้า 

ของพาเมลา กัตแมต (Gutman 2001, 109, n.1) พบว่า ซามปานะโกก็คือ

เมืองกลศปุระ (Kalaśapura) หรือ “เมืองแห่งหม้อ” ซ่ึงกล่าวถึงในจารึก           

ภาษาสันสกฤตค้นพบที่ศรีเกษตร อายุราวคริสต์ศตวรรษท่ี 7 ส่ิงนี้อาจ            

แสดงว่าซามปานะโกเคยเป็นเมืองท่าทางใต้ของปยูในยุคนั้น

มัวร์ และ ซาน วิน เสนอว่าซามปานะโกน่าจะเคยเป็นส่วนหนึ่งของเครือข่าย

เมืองโบราณที่มีกำ�แพงล้อมรอบ ซึ่งมีขอบข่ายออกไป 100 กิโลเมตรจาก              

ทางตะวันตกเฉียงเหนือถึงทางตะวันออกเฉียงใต้ระหว่างลุ่มแม่นํ้าสะโตง              

(Sittaung) ถงึลุม่นํา้สาละวนิ โดยมซีามปานะโก สิน่พยจูนุ (Hsin Phyu Kyun) 

โดงหวุ่น (Don wun) และอีกหลายแหล่งเป็นตัวเชื่อมโยงการขนส่งทางนํ้า  

บางครั้งทีแ่นวกำ�แพงเมืองศิลาแลงก็สะท้อนถงึสภาพภูมิประเทศแบบดินแลง

ซึ่งพบเห็นได้ทั่วทั้งอาณาบริเวณ รวมทั้งไจ๊กะถา (Kyaikkatha) สะโตง และ

กะเดกจี (Kadeikgyi) จากการเปรียบเทียบข้อมูลทางโบราณคดีกับบันทึก

พงศาวดารต่างๆ มัวร์ และ ซาน วิน ยังชี้ให้เห็นว่าซามปานะโกคงมีอายุต่อมา

จากสะเทิม และเป็นต้นกำ�เนิดของเมืองอุสสา-พะโค ดังเห็นได้จากขนาดของ

เมอืงซามปานะโก-ละกนูบยนิทีใ่หญก่วา่เมอืงอืน่ๆ เชน่ เมาะตะมะ และพะโค3 

โดยการศึกษาประวัติศาสตร์จากชื่อเมือง มัวร์ และ ซาน วิน กล่าวว่า                     

“ซามปานะโก” มีท่ีมาจากคำ�บาลี “sampa” พม่าออกเสียงว่า “thampa” ซ่ึง 

3	 สะเทิม 286 เฮกแตร์ / ซามปานะโก 126 เฮกแตร์ / พะโค (อุสสา-หงสาวดี) 120 เฮกแตร์ /           
เมาะตะมะ 97 เฮกแตร์ 
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หมายถึงงูหลามหรืองูใหญ่ (ที่เราหมายถึงนาคาหรือนาค: ผู้วิจารณ์) ในบรรดา

ตำ�นานเกีย่วกบัเมอืงซามปานะโกน้ันมอียูส่องเรือ่งทีเ่กีย่วขอ้งกบัง ูคอืเรือ่งของ

นางพญางูมารดาของเจ้าชายถมาลา (Thamala) และวิมาลา (Wimala)                     

ผูก้อ่ตัง้เมอืงพะโค (หงสาวด)ี อกีเรือ่งเกีย่วกบัธดิาพญานาคของเขมรทีเ่ดินทาง

มายังพะโค อย่างไรก็ตามมัวร์ และ ซาน วิน ยังได้ให้ความเห็นเพิ่มเติมเกี่ยว

กบัตำ�นานดงักลา่ววา่ อาจเกีย่วขอ้งกบัการสบืเชือ้สายทางฝ่ายหญงิของคนใน

ท้องถิ่นหรือไม่ก็เป็นสัญลักษณ์ของความอุดมสมบูรณ์ ซึ่งเชื่อมโยงกับการให้

ความเคารพในสัตว์ประเภทนี้

เอกสารโบราณของพม่ายังกล่าวถึงช่ือเมืองซามปานะโกด้วยคำ�มอญว่าละกูนบยิน 

(ละกูนคือลำ�พูน บยินคือแพร่) ดังปรากฏในพระราชโองการของพระเจ้าโบด่อพยา 

(Bodawpaya) หรือพระเจ้าปดุง4 ในปี ค.ศ. 1783 และ ค.ศ. 1874 และด้วย

เหตุที่ชื่อละกูนบยินนี้ยังถูกใช้เรียกตำ�บลหนึ่งใกล้หเลกู (Hlegu) ที่พะโค มัวร์ 

และ ซาน วิน จึงได้โยงไปสู่เหตุการณ์การอพยพหนีโรคระบาดคืออหิวาตกโรค

ของชาวมอญหรภิญุไชยมายงัสะเทมิและพะโคในครสิตศ์ตวรรษที ่10 หรอื 11 

ดังรายละเอียดปรากฏอยู่ในตำ�นานจามเทวีวงศ์ ซ่ึงแต่งข้ึนโดยพระโพธิรังสี

ระหว่าง ค.ศ. 1410 และ ค.ศ. 1417 

เห็นได้ชัดเจนว่าขณะที่มัวร์ และ ซาน วิน ตั้งข้อสังเกตถึงความคลุมเครือใน

เรือ่งการอพยพมายงัสะเทิมของชาวหรภิญุไชยตามทีก่ลา่วถงึในตำ�นานจามเทวี

วงศ์ โดยเฉพาะอย่างยิ่งการหลบหนีกษัตริย์พุกามจากสะเทิมไปยังพะโค แต่

4	 ครองราชย์ ค.ศ. 1782-1819 (ราชวงศ์คองบองของพม่า) 
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ทั้งสองคนกลับเห็นด้วยกับไมเคิล อ่อง-ทวิน ว่าการอพยพดังกล่าวคงมา                  

จากพื้นที่แถบลำ�พูน ลำ�ปาง และแพร่ ในภาคกลางตอนบนของประเทศไทย 

(Aung-Thwin 2005, 92) มัวร์ และ ซาน วิน ยังเสนอว่าเส้นทางการอพยพ

น่าจะมาข้ามแม่นํ้าสาละวินที่ดะกวิน (Dakwin) ใกล้ผะอัน เดินทางต่อมายัง

ตอนบนของแม่นํ้าบิลิน (Bilin) และหุบเขาลุ่มแม่นํ้ายันซาลิน (Yanzalin) ซึ่ง

ไหลมารวมกับแม่นํ้าสาละวินใกล้เมี๊ยกจีงู (Myaing-gyi-ngu) ตรงข้ามกับ             

กามาม่าว (Kamamaung) ในรัฐกะเหรี่ยง ซึ่งประเด็นหลังนี้ดูขัดแย้งกับความ

เป็นจริงทางภูมิศาสตร์ ดังจะได้อภิปรายกันต่อไป

ชื่อเมืองละกูนบยินปรากฏข้ึนอีกครั้งในเอกสารพม่า Muttama 32 Myos 

Sittan (Account of the 32 Myos) ของเอ จอ่ (Aye Kyaw 2514, 141-145) 

เมื่อเขาแบ่งพื้นที่เมาะตะมะออกเป็นสองส่วนคือด้านตะวันตกและด้านตะวัน

ออกของแมน่ํา้สาละวนิ โดยละกนูบยนิถกูจดัอยูใ่นกลุ่มเมอืงด้านตะวนัตก แต่

ก็มิได้ระบุตำ�แหน่งท่ีตั้งไว้ชัดเจน ในบทความชิ้นนี้มัวร์ และ ซาน วิน ยังให้

ความสำ�คัญกับละกูนบยินในฐานะเมืองท่าสำ�คัญที่เชื่อมโยงการเดินทาง

ระหวา่งเมาะตะมะและเชยีงใหม ่(ซมิเหม)่ รวมทัง้พะโคในครสิตศ์ตวรรษที ่14 

มวัร ์และ ซาน วนิ กลา่วถงึเมอืงละกนูบยนิในประวติัศาสตร์มอญสมยัพระเจ้า

บะญาอู (Banya-Oo) ที่ไทยเราเรียกว่าพญาอู่5 พระราชบิดาของพระเจ้า

ราชาธิราช (Rajadhiraj) เมื่อพวกกบฏซออ่ายดิต (Saw-ai-dit) และบอ-กะเร 

5	 ครองราชย์ ค.ศ. 1353-1385 (ราชวงศ์มอญที่สืบเชื้อพระวงศ์มาจากพระเจ้าวาเรรุ (พระเจ้าฟ้ารั่ว) 
ครองราชย์ที่เมาะตะมะและหงสาวดี ตรงกับพม่าสมัยอังวะ) ผู้เขียนบทความกำ�หนดไว้ราว ค.ศ. 
1348-1383
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(Baw-kray) เข้ายึดเมืองโดงหวุ่นภายหลังท่ีพระองค์ข้ึนครองราชย์ได้เพียงสามปี 

แต่ต่อมาพวกกบฏพ่ายแพ้จึงได้หนีไปหลบภัยที่เชียงใหม่ และได้กลับมาตี            

เมาะตะมะโดยการสนบัสนนุของเชยีงใหม ่แมว้า่จะไมส่ำ�เรจ็แตเ่มอืงขนาดเลก็

หลายแห่งบนเส้นทางไปสู่เมาะตะมะก็ถูกทำ�ลายลงโดยพวกกบฏ รวมทั้ง               

ละกูนบยิน และโดงหวุ่น (Nai Pan Hla 2541, 48-49) อย่างไรก็ตามอีก             

สิบห้าปีต่อมาพระเจ้าบินยาอูก็ต้องเผชิญกับการกบฏอีกครั้งจากบยัต ตะบา 

(Brat Htaba) น้องเขย และพี่น้องอีกสามคน เมื่อพระองค์เสด็จออกจาก               

เมาะตะมะเพือ่ไปคลอ้งชา้งเผอืก หนึง่ในพวกกบฏกค็อืเจา้เมอืงละกนูบยนิหรอื

ซามปานะโกน่ันเอง จากเหตุการณ์น้ีทำ�ให้พระเจ้าบะญาอูจำ�ต้องย้ายเมืองหลวง 

ไปยังพะโค (หงสาวดี) ภายหลังมาในยุคเรืองอำ�นาจของราชวงศ์ตองอูเมาะตะมะ 

กต็กเปน็ของพระเจา้ตะเบงชเวต ี(Tabinshwehti)6 (Kyaw Win 2551, 34-35) 

ซึ่งแน่นอนว่าเมืองละกูนบยินคงมีบทบาทสำ�คัญทางทหารในการตั้งรับพม่า

เพราะอยู่ห่างจากเมาะตะมะไม่มากนัก

เมาะตะมะยังมีชื่อเรียกในอดีตอีกชื่อหนึ่งคือธัญญวดี (Dhañyawaddy) ซ่ึง

เป็นคำ�ผสมระหว่างคำ�ว่า “ธัญญะ” ซึ่งหมายถึงข้าว และ “วดี” หรือเมือง              

อันเป็นชื่อที่นิยมใช้กับเมืองที่อุดมสมบูรณ์เหมาะกับการเพาะปลูก เช่น เมือง

ธัญญวดเีมืองหลวงแหง่แรกของรฐัยะไข ่มวัร ์และ ซาน วนิ ไดช้ีใ้หเ้หน็ถงึความ

สัมพันธ์ระหว่างธัญญวดีหรือเมาะตะมะกับกอกูน ซ่ึงมีความสำ�คัญทาง

โบราณคดีและเป็นแหล่งสำ�คัญทางศาสนามากที่สุดแห่งหนึ่งในอาณาบริเวณ

นี้ อิฐที่มีรอยนิ้วมือ (ขนาด 46 x 41 x 5 เซนติเมตร) ซึ่งบันทึกระบุว่าค้นพบ

6	 ครองราชย์ ค.ศ. 1531-1550 (ราชวงศ์ตองอูยุคต้น)
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ที่กอกูนย่อมแสดงถึงความเก่าแก่ของแหล่งนี้ถอยไปถึงช่วงพันปีแรกหลัง

ครสิตกาล หลกัฐานสนบัสนนุแนวคดินีเ้หน็ไดจ้ากพระพมิพแ์ละประติมากรรม

สลกัศลิาในถํา้กอกนูเชน่เดยีวกบัการกำ�หนดอายอุกัษรทีพ่บบนรูปศลิาดังกล่าว 

ซึ่งจะกล่าวถึงต่อไป

ดูเหมือนว่ามัวร์ และ ซาน วิน จะเห็นด้วยกับทัน ตุน (Than Tun 2002,                  

23-24) ในประเด็นความสัมพันธ์ระหว่างแบบศิลปกรรมในถํ้ากอกูนกับศิลปะ

สุโขทัย ซ่ึงกำ�หนดอายุราวคริสต์ศตวรรษท่ี 13 ถึง 14 จากลักษณะของพระพิมพ์ 

ซึ่งมีทั้งแบบประทับนั่ง แสดงปางสมาธิ ทรงเครื่อง หรือแบบนั่งห้อยพระบาท 

นอกจากนี้ยังมีพระพิมพ์ปางไสยาสน์ในซุ้มลายพันธุ์พฤกษาแบบซุ้มโค้ง            

หรือแบบหน้าจั่ว รวมทั้งรูปกินนร-กินรี 

ช่ือเมืองธัญญวดีอาจเกี่ยวข้องกับคำ�ว่าดูว๊อป (Du’wop) ซึ่งปรากฏในจารึก

อักษรมอญโบราณ7 พบบนชายจีวรของภาพสลักศิลาทรงเครื่องในถํ้ากอกูน          

ที่นักวิชาการยุคหนึ่งเรียกว่า “พระพุทธรูปชมพูปติ” (ชมพูบดี) (ภาพที่ 6              

และ 7) หนา่ย ปนั ละ นกัวชิาการพมา่ดา้นภาษาโบราณเคยเสนอไวว้า่ “ดวูอ๊ป” 

ในภาษามอญโบราณมาจากภาษาสันสกฤตว่า dhānya หรือภาษาบาลีว่า 

dhañña ที่ผนวกเข้ากับคำ�ว่า vatī ต่อมาคำ�แรกกลายคำ�เป็น “du” ขณะที่

7	 จารึกตามคำ�แปลของ Nai Pan Hla (2007: 70) “This image of Lord Buddha, it was I, queen 
Muh Tah residing in the city of Du’wop who carved and made this Holy Buddha. 
Stone and clay Buddha situated either in this city or outside the kingdom were made 
by one together with my followers who were skilled in carving stone images. Many 
other teachers and craft men appear to carve Buddhas of stone!” (Moore and San 
Win 2013, 232)

�����������������.indd   263 10/1/2560   19:03:07



วารสารวิจิตรศิลป์
ปีที่ 7 ฉบับที่ 2 กรกฎาคม - ธันวาคม 2559263

คำ�หลังกลายคำ�เป็น “wop” (Nai Pan Hla 2007, 107-110) หน่าย ปัน ละ 

ยงัไดก้ลา่วถงึความสมัพนัธร์ะหวา่งซามปานะโก (จมัปานคร หรอื จมัปานาคะ) 

กบัดวูอ๊ปไวว้า่ ไมพ่บหลกัฐานชือ่เมอืงดวูอ๊ปในพงศาวดารมอญ ในขณะทีเ่มอืง

ที่ตั้งอยู่ใกล้กอกูนที่สุดคือจัมปานคร (จัมปานาคะ) ซึ่งตั้งอยู่ทางเหนือของ              

มะตะบันหรือเมาะตะมะ 5 ไมล์ หรือทางใต้ของถํ้ากอกูน 25 ไมล์ เป็นไปได้

ว่าพระราชินี (แห่ง) มูห์ตาห์ (Muh tah) ที่จารึกกล่าวว่ามาสร้างพระพุทธรูป

ชมพูปติศิลาในถ้ํากอกูนก็อาจมาจากเมืองเมาะตะมะซ่ึงมีอีกช่ือหน่ึงว่าธัญญวดี 

หรือดูว๊อป มัวร์ และ ซาน วิน ยังกล่าวว่าหากถือตามข้อมูลของหน่าย ปัน ละ ท้ัง 

ดวูอ๊ปและซามปานะโก-ละกนูบยนิกค็งมอีายไุมเ่กา่ไปกวา่ครสิต์ศตวรรษที ่10 

ภาพที่ 6 ภาพสลักศิลาสำ�คัญ 3 ชิ้นตามคติพุทธศาสนาและศาสนาฮินดูในถํ้ากอกูน รัฐกะเหรี่ยง
(ภาพโดยผู้วิจารณ์) 
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ภาพที่ 7 ภาพสลักศิลาศิลปะปาละรูปการเสด็จลงจากดาวดึงส์ (ชำ�รุด) ซึ่งเดิมเคยเรียกว่าพระพุทธรูป
ชมพูปติ กำ�หนดอายุจากตัวอักษรจารึกราวคริสต์ศตวรรษที่ 11 (ภาพโดยผู้วิจารณ์)
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ปัจจุบันยังเป็นท่ีถกเถียงกันในหมู่นักวิชาการถึงที่ตั้งของดูว๊อป กอร์ดอน ลูซ 

เห็นว่าดูว๊อปตั้งอยู่ใกล้ผะอันในรัฐกะเหรี่ยง (Luce 1953, 5; 1985) ไมเคิล 

ออ่ง-ทวนิไดร้วมดวูอ๊ปอยูใ่นรายการเมอืงสีส่บิแหง่ สถานทีศ่กัดิส์ทิธิ ์และแหลง่

ธรรมชาตใินพมา่ตอนใต ้ซึง่ลว้นกำ�หนดอายอุยูร่ะหวา่งครสิต์ศตวรรษที ่11 ถงึ 

13 และเนื่องจากจารึกที่กอกูนนี้ไม่ได้ระบุปีที่สร้างจารึกขึ้น เขาจึงตั้งข้อ

สมมตฐิานวา่ราชนิ ี(แหง่) มหูต์าหใ์นจารกึคอืพระนางชนิสอบ ู(Shin Saw Bu) 

ในคริสต์ศตวรรษที่ 158 (Aung-Thwin 2005, 59 and Table 1) ซึ่งถ้าหาก

เป็นเช่นนั้นจริง การกำ�หนดอายุศิลปกรรมในถํ้ากอกูนราวศตวรรษที่ 13 ถึง 

14 ของมัวร์ และ ซาน วิน ก็อาจต้องถอยลงมาอีกราวหนึ่งร้อยปี ประเด็นใหม่

นี้ยังขัดแย้งกับการกำ�หนดอายุจากจารึกราชินีแห่งมูห์ตาห์ของลูซและชอร์โต 

ซึ่งจะกล่าวถึงต่อไปในบทวิจารณ์ 

บทวิจารณ์

หนังสือเรื่อง Before Siam: Essays in Art and Archaeology เคยได้รับ                

การรีวิวมาแล้วครั้งหนึ่งเมื่อไม่นานมานี้โดยนันทนา ชุติวงศ์ (Nandana 

Chutiwongs 2015) สำ�หรับบทความ “Sampanago: “City of Serpents” 

and Muttama (Martaban)” นันทนาได้ชี้ให้เห็นว่า เมืองซามปานะโกซึ่งมี

ผงัรปูสีเ่หลีย่มแหง่นีท้ำ�ใหเ้รานกึถงึแหลง่ทวารวดหีลายแหง่ในประเทศไทย เชน่

เดยีวกบัเมอืงโบราณท่ีมกีำ�แพงลอ้มรอบแห่งอ่ืนๆ ทีพ่บในรฐัมอญของประเทศ

พม่า อย่างไรก็ตามหลักฐานทางโบราณคดีบางอย่างที่พบเช่นอิฐที่มีรอยปาด

8	 ครองราชย์ ค.ศ. 1453-1460 (ราชวงศ์มอญ ตรงกับพม่าสมัยอังวะ) 
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ด้วยนิ้วมือและลูกปัดซึ่งยังไม่สามารถกำ�หนดอายุได้เหล่านี้ ควรจะต้องมีการ

ศกึษาในรายละเอยีดกนัตอ่ไป ดเูหมอืนวา่นนัทนาจะไมม่คีวามเหน็ขดัแยง้เรือ่ง               

การกำ�หนดอายุของเมืองนี้ให้อยู่ในราวคริสต์ศตวรรษที่ 7-18 หากกลับยํ้าถึง

ความสำ�คญัของตำ�นานพืน้บา้นซามปานะโกทีย่อ้นไปถงึคร้ังพุทธกาล และอกี

เรื่องหนึ่งที่กล่าวถึงธิดาพญานาคจากเขมรท่ีอพยพมา ซึ่งสิ่งนี้ชี้ให้เห็นความ

สมัพนัธท์ัง้ทางดา้นวฒันธรรมและดา้นการเมอืงกบันครหริภญุไชยของพระนาง

จามเทวีในประเทศไทย 

ในกรณีของวัฒนธรรมอิฐยุคแรกเร่ิมในพม่าน้ัน อลิซาเบธ เอช. มัวร์ และนักวิชาการ 

พม่าล้วนลงความเห็นตรงกันว่า เมืองที่มีกำ�แพงอิฐล้อมรอบนั้นถือได้ว่า                    

เข้าสู่ยุคของการรับวัฒนธรรมอินเดียแล้วทั้งสิ้น (Moore 2007) ในบทความ

ภาษาพม่าเรื่อง “Ancient Cities in Myanmar” อ่อง มิ้น (Aung Myint, 

2542) ระบุว่ามีการค้นพบอิฐท่ีมีรอยปาดด้วยนิ้วมือในเมืองโบราณต่างๆ ใน

พมา่ตอนบนเชน่กนั อาท ิศรเีกษตร (Sriksetra) เปย้ตะโน (Beikthano) (วษิณ)ุ 

ไมมอ (Maingmaw) ตะโก่ง (Thegon) ไจ๊กะถา (Kyaikkatha) และต่าวดวินจี 

(Taungdwingyi) เป็นต้น น่าสังเกตว่าคำ�ว่าอิฐที่เผาแล้วในภาษาพม่าเอง              

คือ ūt ก็มีที่มาจากคำ�ในภาษาอินโด-อารยัน และคำ�พม่าโบราณดังกล่าวก็มา

จากมอญอีกทหีนึง่ มวัรไ์ดต้ัง้สมมตฐิานไวว้า่อฐิซึง่มรีอยปาดดว้ยนิว้มอืนัน้อาจ

เป็นลักษณะของการบ่งบอกถึงหมู่บ้านหรือกลุ่มคนท่ีป้ันอิฐในแต่ละหมู่บ้าน 

เหมอืนเปน็การลงทะเบียนอิฐระหวา่งหมูบ้่านหนึง่กบัอกีหมูบ่า้นหนึง่ใหเ้หน็ได้

แตกตา่งกนัชดัเจน ระบบการแบง่งานเชน่นีส้ามารถพฒันารว่มกนัไปสูก่ารสรา้ง

สิ่งก่อสร้างขนาดใหญ่เช่นกำ�แพงเมือง ซึ่งแต่ละหมู่บ้านถูกกะเกณฑ์ให้ปั้นอิฐ

ตามจำ�นวนที่ถูกสั่งมา (Moore 2012, 149) 
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อย่างไรก็ตาม สำ�หรับบทความชิ้นนี้ผู้อ่านคงต้องใช้ความพยายามพอสมควร

ในการติดตาม ทำ�ความเข้าใจ และลำ�ดับเรื่องราวในแต่ละตอน อีกทั้งประเด็น

คำ�ถามหลกัในบทความกเ็ปน็ปญัหาทีย่งัไมม่ขีอ้สรุปชดัเจน อยา่งนอ้ยกใ็นขณะ

ที่บทความเรื่องนี้ถูกเขียนขึ้น โดยเฉพาะอย่างยิ่งประเด็นศึกษาท่ีผู้เขียนเรียก

ว่า “ความแตกต่างและความผันผวนระหว่างกลุ่มแหล่งโบราณคดีในบริเวณ

ภาคใต้ของพม่า” ซึ่งยังไม่ค่อยมีผู้สนใจศึกษาเท่าที่ควร หรือหากจะมีก็มักจะ

เป็นการศึกษาแต่ละแห่งแยกจากกัน ไม่สามารถมองเห็นเป็นภาพรวมได้ เห็น

ได้จากเอกสารต่างๆ ท้ังของนักวิชาการพม่าและนักวิชาการตะวันตกที่มัวร์ 

และ ซาน วิน ใช้เป็นข้อมูล ความยากของการเขียนบทความชิ้นนี้ยังสะท้อน

ให้เห็นได้จากข้อสรุปของอ่อง-ทวินที่มัวร์ และ ซาน วิน ยกมากล่าวไว้ในท้าย

บทความว่า “ในขณะที่มีปัญหามากมายในการร่างภาพความสัมพันธ์ระหว่าง

สะเทิม เมาะตะมะ และพะโคหรือหงสาวดี เนื่องจากมีลักษณะภูมิประเทศที่

สลับซับซ้อน การค้นหาความสัมพันธ์ของกอกูน และวิงกะ (Winka) กับ                

ซามปานะโกก็ดูเป็นเรื่องที่ยากยิ่งขึ้นไปอีก” (Aung-Thwin 2005, 79-103) 

ถึงกระนั้นก็อาจถือได้ว่ามัวร์ และ ซาน วิน ประสบความสำ�เร็จในการสร้าง

ภาพของอาณาบริเวณภาคใต้ของพม่าขึ้นมาใหม่ในมุมมองท่ีเราไม่เคยเห็นมา

ก่อน จากยุคแรกเริ่มรับวัฒนธรรมจากอินเดียจนถึงยุคนครรัฐมอญและพม่า

ราวคริสต์ศตวรรษที่ 7-18 โดยมีการโยงให้เห็นความสัมพันธ์ระหว่างรัฐทั้งใน

ดินแดนพม่าเองและในฝั่งไทยผ่านเมืองโบราณต่างๆ ซึ่งบางเมืองก็มีชื่อ              

เรียกขานในพงศาวดารหรือเอกสารราชการแตกต่างกันไป เช่น เมาะตะมะ-              

ธญัญวด ีและซามปานะโกซึง่ในพระบรมราชโองการของพระเจ้าโบด่อพยาหรือ

พระเจ้าปดุงในปี ค.ศ. 1783 และ ค.ศ. 1874 เรียกว่าละกูนบยิน อันหมายถึง
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ลำ�พูนและแพร่ 

แม้ว่าความสัมพันธ์ระหว่างรัฐมอญกับล้านนาจะเป็นที่รับรู้กันดีอยู่แล้วดัง

ปรากฏในตำ�นานจามเทววีงศ ์แตจ่ากการศกึษาหลักฐานพมา่ทีห่ลากหลายใน

บทความชิ้นนี้ ได้เผยให้เห็นความสัมพันธ์เชิงอำ�นาจ และการช่วงชิงอำ�นาจ

ระหว่างมอญและพม่าโดยมีล้านนาเข้าไปเกี่ยวข้อง เช่นกรณีการกบฏสมัย           

พระเจ้าบะญาอูพระราชบิดาของพระเจ้าราชาธิราช ดังที่ หน่าย ปัน ละ กล่าว

ว่าพวกกบฏได้หนีไปยังเชียงใหม่ และกลับมาตีเมาะตะมะโดยการสนับสนุน

ของเชียงใหม่ (ตรงกับสมัยของพญาผายู9 และพญากือนา10) ซามปานะโกหรือ

ละกูนบยินและเมืองเล็กเมืองน้อยบนเส้นทางเดินทัพไปสู่เมาะตะมะก็คงเสีย

หายไม่น้อย อย่างไรก็ตามจากการตรวจสอบกับตำ�นานพื้นเมืองเชียงใหม่ 

(Wyatt and Aroonrut 1998) เรายังไม่พบเรื่องที่เชียงใหม่ให้การสนับสนุน

กบฏมอญกลับมาตีเมาะตะมะ ประเด็นนี้คงจะต้องมีการตรวจสอบค้นคว้ากัน

ต่อไปจากเอกสารทั้งสองฝ่าย 

ดังกล่าวมาแล้วว่ามัวร์ และ ซาน วิน ให้ความสำ�คัญกับซามปานะโกหรือ                   

ละกูนบยินในฐานะเมืองท่าสำ�คัญบนเส้นทางติดต่อระหว่างพะโค เมาะตะมะ

หรือมะตะบัน และเชียงใหม่ นับตั้งแต่คริสต์ศตวรรษ ที่ 14 ดูเหมือนว่าข้อมูล

ในเอกสารดา้นศาสนาของลา้นนาหลายฉบบัจะสนบัสนนุประเด็นดังกล่าว เชน่ 

9	 ครองราชย์ ค.ศ. 1345-1367 ตามตำ�นานพื้นเมืองเชียงใหม่ หรือ ค.ศ. 1337-1355 ตามชินกาลมาลี
ปกรณ์ (Penth 2004)

10	 ครองราชย์ ค.ศ. 1367-1388 ตามตำ�นานพื้นเมืองเชียงใหม่ หรือ ค.ศ. 1355-1385 ตามชินกาลมาลี
ปกรณ์ (Penth 2004)
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ชินกาลมาลีปกรณ์ (แสง 2510) กล่าวว่าพระมหาธรรมคัมภีร์และพระมหา           

เมทงักรผูก่้อตัง้นกิายวดัป่าแดงเชยีงใหมล่งเรอืทีเ่มาะตะมะไปยงัลงักาในป ีค.ศ. 

1423 พระสุมนเถรผู้ก่อตั้งนิกายวัดสวนดอกที่เชียงใหม่ในสมัยพญากือนาก็   

เคยเดินทางจากสุโขทัยไปบวชถึงสองครั้งในสำ�นักพระอุทุมพรมหาสามีที่                  

รมัมนะประเทศ ซึง่นกัวชิาการไทยรุน่แรกๆ เหน็ตรงกนัวา่คอืเมาะตะมะ11 ขณะ

ท่ีในตำ�นานมูลศาสนากล่าวว่าสำ�นักของพระอุทุมพรมหาสามีอยู่ท่ีเมืองพัน             

หรือเมืองพันธรัฏฐ์ในตำ�นานวัดป่าแดง ซึ่งบำ�เพ็ญ ระวิน ผู้ปริวรรตเห็นว่าคือ

มะตะบัน (บำ�เพ็ญ 2538, 4 และเชิงอรรถ 14) ในทำ�ทองเดียวกัน ฮันส์ เพนธ์ 

กก็ลา่ววา่สำ�นกัอรญัวาสขีองพระอุทุมพรมหาสามนีัน้ตัง้อยูท่ีม่ะตะบนั (Penth 

2004, 71) อย่างไรก็ตามไม่มีเอกสารฉบับใดที่กล่าวถึงเมืองซามปานะโก-           

ละกูนบยินเลยแม้แต่แห่งเดียว

ในประเดน็เส้นทางตดิตอ่ระหวา่งไทยกบัพมา่ ไมท่ราบวา่ดว้ยเหตใุดเสน้ทางที่

มัวร์ และ ซาน วิน เสนอไว้ คือ “ข้ามแม่นํ้าสาละวินที่ดะกวินใกล้ผะอัน เดิน

ทางต่อมายังตอนบนของแม่นํ้าบิลินและลุ่มแม่นํ้ายันซาลิน ซ่ึงไหลมาบรรจบ

กบัแมน่ํา้สาละวินใกลเ้มีย๊กจงีตูรงข้ามกบักามามา่วในรฐักะเหรีย่ง” กลบัคลาด

เคลื่อนไปจากสิ่งที่ควรจะเป็นนั่นคือ เส้นทางนี้จะต้องข้ามแม่นํ้าสาละวินที่           

ดะกวนิซึง่ตัง้อยูบ่รเิวณชายแดนไทย-พมา่ ตรงขา้มกบัอำ�เภอแมส่ะเรยีง12 เพือ่

11	 แสง มนวิทูร ผู้แปลชินกาลมาลีปกรณ์ (2510: 109) เห็นด้วยกับพระยาประชากิจกรจักร (แช่ม 
บุนนาค) ผู้แต่งพงศาวดารโยนก (2516) ว่ารัมมนะประเทศคือเมาะตะมะ 

12	 ดะกวินเห็นหนึ่งในห้าแห่งตามลำ�นํ้าสาละวินที่จะมีการสร้างเข่ือนไฟฟ้าพลังน้ําเพ่ือขายให้กับไทย 
เขื่อนดะกวินอยู่ในรัฐกะเหรี่ยง ตรงข้ามกับจังหวัดแม่ฮ่องสอน จะมีกำ�ลังการผลิต 792 เมกะวัต 
(792MW) เมื่อสร้างเสร็จ (http://www.burmariversnetwork.org/index.php?option=com_
content&view=article&id=66&Itemid=81)
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มุ่งไปผาปูน (Hpapun; Papun) ซึ่งเป็นชุมชนขนาดใหญ่ ดะกวินจึงอยู่ใกล้         

ผาปูนไม่ใช่ผะอัน (Hpa-an) เมืองศูนย์กลางของรัฐกะเหร่ียง (ภาพที่ 8)                    

อันที่จริงจากแผนที่จะเห็นว่าผาปูนนั้นตั้งอยู่บนลุ่มแม่นํ้ายันซาลิน (Yanzalin 

หรอื Yunzalin) ตอนบนอยูแ่ลว้ จงึมขีอ้สงสยัวา่ทำ�ไมไมล่่องลงมาตามเส้นทาง

ลุ่มแม่นํ้ายันซาลินเลย อาจเป็นไปได้หรือไม่ว่าแม่นํ้ายันซาลินตอนบนนั้นแคบ

และคดเคี้ยวกว่าแม่นํ้าบิลิน จึงไม่สะดวกต่อการเดินทางเท่าไรนัก 

ก่อนหน้าบทความชิ้นนี้ของมัวร์ และ ซาน วิน มีการศึกษาและพบว่าเส้นทาง

นี้เป็นที่รู้จักของคนล้านนามายาวนาน และผาปูนก็คงจะเป็นด่านชายแดน

สำ�คัญมาโดยตลอด ในคริสต์ศตวรรษที่ 15 ตำ�นานพื้นเมืองเชียงใหม่กล่าวว่า

นักบวชพม่า (ชีม่าน) ผู้รับจ้างสมเด็จพระบรมไตรโลกนาถแห่งกรุงศรีอยุธยา

มาออกอุบายให้พญาติโลกราชทำ�ลายต้นไม้ศรีเมืองเชียงใหม่ ได้เดินทางจาก

เมืองพุกาม หงสาวดี มายังเชียงใหม่โดยผ่านทางผาปูน (Muang Thrang) 

(Wyatt and Aroonrut 1998, 97) ในคริสต์ศตวรรษที่ 17 โคลงเรื่องมังทรา

รบเชียงใหม่ก็กล่าวว่ากองทัพของ “มังทรา” หรือพระเจ้าสุทโธธรรมราชา             

(สิงฆะ 2522, (4)) กวาดต้อนเชลยเชียงใหม่ข้ามแม่นํ้าสาละวิน (นํ้าแม่คง)             

ผ่านผาปูน (เมืองทราง) ไปยังหงสาวดี โดยใช้เวลาราวสามเดือน (Sooksawasdi 

2013, 152) น่าเสยีดายทีเ่อกสารทัง้สองฉบบัไมม่รีายละเอยีดเสน้ทางการเดนิ

ทางภายในพม่าเลย ในที่นี้จึงอาจสันนิษฐานได้แต่เพียงว่าเส้นทางจากผาปูน

คงจะมุ่งลงใต้ไปยังเมืองบิลินในลุ่มแม่นํ้าบิลินตอนล่าง แล้ววกขึ้นเหนือสู่             

หงสาวดีโดยไม่ต้องผ่านสะเทิมและเมาะตะมะ (ดูภาพที่ 8) 
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ภาพที่ 8 แผนที่แสดงที่ตั้งของเมืองดะกวิน ผาปูน บิลินและลุ่มแม่นํ้าบิลิน ลุ่มแม่นํ้ายาซาวิน
เมืองซามปานะโกและเมาะตะมะในลุ่มแม่นํ้าสาละวิน (แผนที่โดยสาธิต เมธาสิทธิ สุขสำ�เร็จ)
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มีข้อสังเกตประการหนึ่งเกี่ยวกับชื่อเมืองซามปานะโกในพระบรมราชโองการ

ของพระเจ้าปดุงที่ใช้คำ�ว่าละกูนบยินในภาษามอญ เพราะแม้ดูเหมือนว่าคำ�           

คำ�นีจ้ะสะทอ้นภาพความสมัพนัธร์ะหวา่งหวัเมอืงลา้นนากบัมอญ-พมา่ในครสิต์

ศตวรรษที่ 17 ได้อย่างชัดเจน (จากความหมายที่แปลว่าลำ�พูนและแพร่)              

แต่จากการได้ร่วมสำ�รวจชุมชนชาวไทยในจังหวัดเมียวดีกับมหาวิทยาลัย             

มหาจฬุาลงกรณราชวทิยาลยั วทิยาเขตเชยีงใหมเ่มือ่ไมน่านมานี ้ชาวบา้นต่าง

ให้ข้อมูลว่าพวกเขาเป็นคนไทยเหนือที่เข้ามายัง เมียวดีในยุคอาณานิคม ภาย

หลังที่อังกฤษตั้งเมืองเมาะลำ�ไยน์เป็นศูนย์กลางการปกครองและการค้าของ

ภาคใต้แล้ว ต่อมามีการติดต่อค้าขายวัวควายกับไทยผ่านทางด่านแม่สอด-เมียวดี              

ครั้งนั้นคงมีชาวลำ�พูน ลำ�ปาง และแพร่ที่อพยพเข้ามาตามเส้นทางค้าขาย            

เส้นนี้ บางกลุ่มก็ตั้งรกรากอยู่ไม่ไกลจากตัวเมือง เมียวดี เช่น บ้านห้วยส้าน 

บ้านแม่แปป บ้านปากกาน เป็นต้น (ดูรายละเอียดได้ใน พระนคร 2559, 18-19) 

ชมุชนไทยบา้นเดา้ปะลานทีก่อกาเรก็ เป็นอกีตวัอยา่งหนึง่ทีแ่สดงใหเ้หน็ถงึการ

เข้ามาค้าขายวัวควายในบริเวณนี้ ก่อนที่พื้นที่ดังกล่าวจะถูกกำ�หนดให้อยู่ใน

เขตแดนของประเทศพม่าภายหลังสงครามโลกครั้งที่สองสิ้นสุดลง จากการ

เปลี่ยนมาใช้แม่นํ้าเมยเป็นเส้นแบ่งเขตแดน 

อนึ่ง ประเสริฐ ณ นคร (2541, 292) เคยระบุถึงเส้นทางค้าขายระหว่างสุโขทัย

กับพม่าที่ใช้กันมาจนถึงรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว โดย

อา้งถงึแผนทีซ่ึง่กงศลุองักฤษรายงานไปยงัลอนดอนในสมยันัน้วา่ การเดนิทาง

ระหว่างระแหง (เชียงทอง) ไปยังเมาะตะมะท่ีนิยมใช้กันเส้นทางหนึ่งคือ              

เส้นทางผ่านแม่สอดแล้วล่องไปตามแม่น้ํากะแยง ไม่ต้องสงสัยเลยว่าแม่น้ํากะแยง 

ในทีน้ี่ก็คือแม่น้ําไจ (Gyaing) ท่ีจะไหลไปลงแม่น้ําสาละวินใกล้เมืองเมาะตะมะ 
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และมะละแหม่ง โดยมีต้นนํ้ามาจากแม่นํ้าไลง์บเว (Hlaingbwe) และแม่นํ้า         

ห่าวตะยอ (Haungtayaw) ซึ่งคนไทยออกเสียงภาษาพม่าตามตัวสะกดภาษา

อังกฤษ Gyaing จึงกลายเป็น “แม่นํ้ากะแยง” เป็นไปได้ว่าการติดต่อค้าขาย

ระหว่างไทยกับหัวเมืองมอญในยุคอานานิคมอังกฤษ หรือแม้แต่ในยุคโบราณ 

พ่อค้า นักเดินทาง และพระสงฆ์ส่วนหนึ่งคงใช้เส้นทางนี้เช่นกัน

บทความของมัวร์ และ ซาน วิน ชิ้นนี้ยังได้เสนอประเด็นความสัมพันธ์ทาง

ศิลปกรรมระหว่างมอญที่กอกูนกับสุโขทัยราวคริสต์ศตวรรษที่ 13 - 14 ไว้  

อย่างน่าสนใจ ดังเห็นได้จากลักษณะของพระพิมพ์ซึ่งมีทั้งแบบประทับนั่ง  

แสดงปางสมาธ ิทรงเครือ่ง หรอืแบบนัง่หอ้ยพระบาท นอกจากนีย้งัมพีระพิมพ์

ปางไสยาสน์ในกรอบหรือซุ้มลายพันธุ์พฤกษาแบบซุ้มโค้งหรือแบบหน้าจั่ว 

ขณะที่พระพิมพ์ที่มีจารึกด้านหลังกำ�หนดอายุราวคริสต์ศตวรรษท่ี 15 ถึง         

คริสต์ศตวรรษที่ 17 ค้นพบจากซากเจดีย์ด้านทิศใต้ของซามปานะโกดังกล่าว

มาแล้ว ก็ยืนยันถึงความสัมพันธ์ระหว่างซามปานะโกและถํ้ากอกูน

บทความชิ้นหนึ่งของกัตแมน คือ “A Burma origin for the Sukhothai 

walking Buddha” ได้เปิดประเด็นใหม่เกี่ยวกับอิทธิพลทางศิลปะระหว่าง         

กอกูนท่ีมีต่อสุโขทัย จากการตีความทางประติมานวิทยาของพระพุทธรูปปางเสด็จ 

ลงจากดาวดึงส์ในถํ้ากอกูนซึ่งเคยเรียกกันว่าพระพุทธรูปชมพูปติ (ดูภาพที่ 7) 

เพราะมลีกัษณะทรงเครือ่ง อนัเป็นประตมิากรรมศลิาแบบศลิปะปาละหนึง่ใน

สามองค์ที่นับเป็นหลักฐานสำ�คัญของพุทธศาสนามหายานและศาสนาฮินดู          

ซ่ึงแพร่เข้ามาในบริเวณภาคใต้ของพม่ายุคแรกๆ กับภาพพระพุทธเจ้าเสด็จลงจาก 

ดาวดงึสป์นูปัน้ทีว่ดัตระพงัทองหลางซึง่ปรากฏในปางลีลาเปน็คร้ังแรกในปลาย

คริสต์ศตวรรษท่ี 14 พระสงฆ์สุโขทัยอาจคุ้นเคยกับภาพสลักในถํ้ากอกูน               

�����������������.indd   274 10/1/2560   19:03:13



274

ดังกล่าวระหว่างที่เดินทางมาบวชเรียนยังสำ�นักพระอุทุมพรที่เมืองพันหรือ 

เมาะตะมะ (Gutman 2002, 35-43)

สำ�หรับพระพุทธรูปศิลาปางเสด็จลงจากดาวดึงส์ในถํ้ากอกูนดังกล่าว กัตแมน

ให้รายละเอียดไม่ต่างไปจากมัวร์เท่าไรนัก โดยกล่าวถึงจารึกมอญโบราณ

จำ�นวน 23 บรรทัดบนจีวรใต้พระกรซ้าย และอีกสองสามบรรทัดบนจีวรใต้

พระกรขวา กำ�หนดอายุราวคริสต์ศตวรรษที่ 10 หรือ 11 (ดูคำ�แปลจารึกใน

เชิงอรรถที่ 7) ซึ่งลูซและชอร์โตเห็นว่าควรจะเป็นคริสต์ศตวรรษที่ 11 เนื้อหา

กลา่วถงึราชินแีหง่มหูต์าหม์ะ (Muhtahma) (หรอื Muh Tah ตามคำ�อา่นของ

หน่าย ปัน ละ) ซึ่งอาศัยอยู่ที่ดูว๊อป ลูซให้ข้อสังเกตในขณะนั้นว่าการอ่าน            

และตีความยังไม่แน่นอนนัก อย่างไรก็ตามเขาได้เสนอว่ามูห์ตาห์มะหมายถึง

มะตะบันหรือมัตมะ (Matma) ในภาษามอญโบราณ ตรงกันกับที่หน่าย                       

ปัน ละ ตีความคำ�ว่าดูว๊อปในจารึกว่ามาจากคำ�ว่าธัญญวดี ซึ่งเป็นอีกชื่อหนึ่ง

ของเมอืงเมาะตะมะ ประเดน็ทีน่า่สงัเกตในทีน่ีค้อืหากถอืตามการกำ�หนดอายุ

จารึกดังกล่าว เจ้าหญิงมูห์ตาห์หรือเจ้าหญิงแห่งเมาะตะมะผู้สร้างจารึกบน

พระพุทธรูปศิลาในถํ้ากอกูนก็ไม่น่าจะเป็นพระนางชินสอบูในคริสต์ศตวรรษ             

ที่ 15 ตามข้อเสนอของอ่อง-ทวินไปได้ เพราะมีอายุต่างกันถึงสี่ร้อยปี 

ดเูหมอืนวา่ในบทความชิน้นีก้ตัแมนพอใจทีจ่ะใชม้ติิทางเศรษฐศาสตร์ของเดวดิ 

เค. ไวแอตต์ (Wyatt 2001) มาตีความความเคลื่อนไหวทางประวัติศาสตร์ใน

ภาคใตข้องพมา่ ซึง่มคีวามเกีย่วขอ้งกบัไทยโดยตรง กตัแมนกล่าววา่ผลกระทบ

ทางด้านศิลปะทางใต้ของพม่าซึ่งส่งผลต่อศิลปะสุโขทัยมีที่มาจากเส้นทาง             

การค้าชายฝั่งทะเลในแนวตะวันตะวันตก-ตะวันออก ก่อให้เกิดเส้นทาง               

การค้าขายระหว่างอ่าวไทยและอ่าวมะตะบัน ซึ่งการเดินเรือชายฝั่งอ่าว                
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มะตะบนัจากแหลมมลายไูปยงัอินเดยีและลงักา เริม่มัน่คงขึน้ในครสิตศ์ตวรรษ

ที่ 11 ข้อสนับสนุนในเรื่องนี้เห็นได้จากการที่กองเรือโจฬะอันเกรียงไกร เร่ิม

ถอนตัวออกจากชายฝั่งแถบนี้ในคริสต์ศตวรรษที่ 12 บันทึกทางศาสนาของ

พระสงฆ์ล้านนาเช่น ชินกาลมาลีปกรณ์และตำ�นานมูลศาสนาก็กล่าวถึงการ

เดนิทางผา่นเสน้ทางนีอ้ยูบ่่อยๆ ดงัทีก่ตัแมนไดก้ลา่วถงึเสน้ทางตดิตอ่ระหวา่ง

คนมอญในภาคใต้ของพม่าและคนไทยในขณะนั้นว่ามีอยู่ 3 เส้นทาง คือ เส้น

ทางนํา้ระหวา่งมะตะบนัและหรภิญุไชย เสน้ทางจากอา่วมะตะบนัผ่านตากและ

แมส่อด (ซึง่สามารถมุง่ไปยงัสโุขทยัไดส้ะดวกทีสุ่ด: ผู้วจิารณ)์ และเส้นทางด่าน

เจดยีส์ามองคผ์า่นไปยงักาญจนบรุ ีราชบรุ ีและเพชรบรีุ (Gutman 2002, 38) 

อันที่จริงแนวความคิดเรื่องเส้นทางการค้าภายในระหว่างฝั่งทะเลตะวันตก

เข้าไปยังดินแดนตอนในระหว่างอ่าวมะตะบันและอ่าวไทยนั้นก็มีการกล่าวถึง

มาบ้างแล้ว หากเป็นแนวคิดในเชิงการแลกรับปรับเปล่ียน (Syncretism) 

วัฒนธรรมจากภายนอกให้เข้ากันได้ดีกับวัฒนธรรมดั้งเดิมของคนในภูมิภาค

เอเชียตะวันออกเฉียงใต้ ธิดา สาระยา (2532, 30) ได้กล่าวถึงเส้นทางการค้า

ชายฝั่งอันดามันผ่านไปทางภาคใต้ของพม่า ซึ่งส่งผลต่อการขยายตัวของ

วฒันธรรมทวารวดแีถบลุม่แมน่ํา้เจา้พระยาและภาคตะวนัออกเฉยีงเหนอืของ

ไทยโดยตรง บนพืน้ฐานรว่มกนัของวฒันธรรมพุทธศาสนาท่ีแพร่มาจากอนิเดีย 

ดังปรากฏหลักฐานเส้นทางในสมัยทวารวดีจากลุ่มแม่นํ้าแม่กลอง-ท่าจีนซ่ึง           

ธิดาเชื่อว่าเป็นแกนของรัฐทวารวดี ไปยังลุ่มแม่นํ้าสาละวินและตะนาวศรีทาง

ตะวนัตก และลุม่นํา้เจา้พระยา ปา่สกั ช ีมลู และโขงทางตะวนัออก ซึง่สามารถ

เชือ่มโยงตอ่ไปยงัเจนละและเมอืงพระนคร อนัเปน็เสน้ทางหลกัในการเดินทาง

ติดต่อค้าขาย (ภาพท่ี 9) แต่ประเด็นสำ�คัญท่ีธิดาพยายามช้ีให้เห็นคือรัฐทวารวดี 

มิได้มีลักษณะศูนย์รวมอำ�นาจแบบอาณาจักรอย่างท่ีนักวิชาการตะวันตก            
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รุ่นแรกๆ มักกล่าวถึงกัน และก็มิใช่รัฐที่ประชากรเป็นชนชาติมอญเสียทั้งหมด 

แม้ว่าจารึกทวารวดีที่พบส่วนหนึ่งจะเป็นภาษามอญก็ตาม หากประชากรของ

รัฐทวารวดีน่าจะเป็นชนชาติผสมระหว่างกลุ่มชนต่างๆ ที่มีลักษณะร่วมกัน          

ทางสังคม หรือมีลักษณะเป็นเครือข่ายทางเศรษฐกิจและวัฒนธรรม บน                

พื้นฐานทางพุทธศาสนาจากอินเดียเช่นเดียวกัน จนอาจกล่าวได้ว่ารัฐ (ศรี) 

ทวารวดีเป็นคำ�ตอบให้กับสัมพันธภาพระหว่างกระบวนการแพร่อารยธรรม

อินเดีย (Indianization) จากภายนอก คู่ไปกับการเลือกรับ ปรับ แปล                   

ความหมายให้เข้ากับเอกลักษณ์ของท้องถิ่น (Localization) (ธิดา 2532, 23)

13	 ตรงกับสมัยอังวะและตองอูของพม่า

ภาพที่ 9 แผนที่เส้นทางติดต่อภายในผืนแผ่นดินใหญ่เอเชียตะวันออกเฉียงใต้ตอนล่าง (ธิดา 2532) 
อย่างไรก็ตาม เมืองเมาะตะมะในแผนที่นี้ควรต้องอยู่ฝั่งเหนือของปากแม่นํ้าสาละวิน
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อย่างไรก็ตามในกรณีของประติมากรรมในถํ้ากอกูน นักวิชาการพม่าเองก็มิได้

เหน็ดว้ยกับทฤษฎคีวามสมัพนัธท์างศลิปกรรมระหวา่งกอกนูกบัสโุขทยัไปเสยี

ทั้งหมด ดังเช่น นัน ลาย ศิษย์ของอู ทุน อ่อง เชง (U Tun Aung Chain) นัก

ประวัติศาสตร์คนสำ�คัญแห่งมหาวิทยาลัยย่างกุ้ง กล่าวสรุปไว้อย่างหนักแน่น

ในงานคน้ควา้ชิน้หนึง่ของเขาคอื Sacred Kawgun Cave: A Historical Mon 

Buddhist Monument ว่าเขาไม่เห็นด้วยกับรายงานของนักโบราณคดีพม่า

ใน The Archaeological Report of 1957-1958 ที่กล่าวว่ารูปเคารพใน             

ถํ้ากอกูนมีลักษณะทางประติมานวิทยาใกล้เคียงกับศิลปะสุโขทัย เพราะ              

ศิลปะสุโขทัย ค่อนข้างจะแตกต่างไปจากที่พบในถํ้ากอกูน ในทางตรงกันข้าม                  

นัน ลาย เสนอว่าศิลปกรรมในถํ้ากอกูนอาจจัดเป็นพุทธศิลป์ในลุ่มแม่นํ้าอิรวดี

ทีไ่ดอ้ทิธพิลมาจากพทุธศลิป์มอญ และพระพมิพจ์ำ�นวนมากมายบนผนงัถํา้กอ

กนูกเ็ปน็ของมอญในระหวา่งศตวรรษที ่13-1513 หาใชพ่ระพิมพ์ของสุโขทยัไม ่

(Nan Hlaing 2013, 72) น่าสังเกตว่าขณะที่นัน ลาย ไม่เห็นด้วยกับแนวคิด

เปรยีบเทยีบระหวา่งศลิปกรรมทีก่อกนูกบัสโุขทยั แตข่อ้เสนอใหมข่องกตัแมน

ดังกล่าวมาแล้วกลับเห็นว่าศิลปกรรมจากกอกูนต่างหากที่เป็นแรงบันดาลใจ

ให้แก่ปางลีลาของพระพุทธรูปสุโขทัยหมวดใหญ่

กลา่วโดยสรปุ ดเูหมอืนวา่บทความเรือ่ง “Sampanago: “City of Serpents” 

and Muttama (Martaban)” ของอลิซาเบธ มัวร์ และ ซาน วิน สามารถตอบ

โจทย์ประเด็นปัญหาการปรากฏตัวขึ้นของวัตถุวัฒนธรรมแบบอินเดียบน                  

ดินแดนสยามหรือประเทศไทยปัจจุบันได้อย่างน่าสนใจ โดยเฉพาะอย่างยิ่ง

ความพยายามในการนำ�หลักฐานทางโบราณคดี และการค้นคว้าเอกสารทาง

ประวัติศาสตร์และจารึกโบราณของฝ่ายพม่า มาเชื่อมโยงและฉายภาพความ
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สัมพันธ์ในอดีตกับดินแดนสุโขทัยและล้านนาได้อย่าง “น่าแปลกใจ” โดยใช้กรณี 

ศึกษาจากเมืองโบราณสองแห่งบนฝั่งแม่นํ้าสาละวิน นั่นคือเมืองซามปานะโก 

(ละกูนบยิน) และเมาะตะมะ (มะตะบัน) รวมไปถึงแหล่งโบราณคดีอื่นๆ ที่

เก่ียวขอ้ง ขณะเดยีวกนักเ็ป็นการเปิดประเดน็ปญัหาและการคน้ควา้ใหม่ๆ  อกี

หลายประการ อาทิเช่น การสำ�รวจและขุดคน้ทางโบราณคดใีนภาคใตข้องพมา่

อยา่งกวา้งขวางยิง่ขึน้ โดยเฉพาะอยา่งยิง่พืน้ทีเ่มอืงซามปานะโก ความสัมพันธ์

และเส้นทางติดต่อระหว่างล้านนาและมอญ-พม่าที่สะเทิมและเมาะตะมะ 

ชุมชนชาวไทยในจังหวัดเมียวดี และปัญหาบทบาทศิลปะสุโขทัยที่กอกูนกับ

การกำ�หนดอายุ เป็นต้น
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